5) Robert Bosch Elektonika Kft.
Robert Bosch ut 1

Sender VATID HU26951542

3000 HATVAN .
PHONE  36(37)544- If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um__<m-.< note no 8839784 | Page 1
1} Customer 5§} Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov [ KZA 2) Receiver nofe 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH
© 1000911829 0091024089 |uUJ 23.11.2018
b h ko8 Deliveryfinstallation is made by property reservation according &) Freight Dol Creationday
Robert-Bosch- _w“_l atz 1 , to our conditions, which underiie the contractual relationship. 9 ) Delivery 21.11.2018
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |Carrier 1L
10) Your sign 11} Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) %__.._n_ﬁm?zo
Express Vehic. own .
550003964301 14.11.2017 Sped Mader Post 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24y
extra run Delivered at pl |6 PAL gross 642,0 | , 384,0
25) Dispatch Address Destination 26} Receipt-funfoad-point
Magna PT S.p.A. %Nm. W‘A\M
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos [28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quiy.(Is) +/- Notes
1 |0260.001.050 v03 |2510261630 EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 384
o203 ¥ KUBMNE-+HAGEL sx.
@H\me ACCETTAZIONE MERCE
@@ Quantita dichiarata: |
mg® Quantita effettiva: &’\/
- Tipo Imbaliaggio: Rj
Quantigs lmballi:
g imifatio: 5% IO
|
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
| Name
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Via dei Cicl
T 70026

Magna PT S.p.A.

amini, 4

Modugno (BA)

DE

13) Bordereau-/Cargo list ho.

Magna PT S.p

Via dei Cicl

| 14) Delivery-/unloading point

AL

amini, 4

IT 70026 Modugno (BA)

T 1) Siander/Supplier 2) Supplier-no. 0091024089 [l 3) Shipping order-no.
Robert Bosch Elektonika Kft. Sender VAT-ID HU26951542
Sped Mader
Robert Bosch 1t 1 4) No. sender at the
3000 HATVAN shipping carrler
i Person:
Tel :36(37)544-549 Fax: - TRANSPORT ORDER
5) Loading point g)Date 22.11.2018 7)Relations-no. I 1
Madexr Kft, 3000 Hatvan, Turail ut
8) Transportnumber 10351152 9) shipping camier 10) Carrier-no. 880059047
11) Reciplent 12) Customer-no. 1000911829 Abholung allgemein

15) Sendernote for the shipping carrier:

[TI=N

allowing safe transport an

Date

43) Takeover-confirmation from the ditisy
get the mentioned transpol

Time

VAN, é{‘aﬁg ﬁﬁi,,;;g@,ea"@ﬁuantita

14249 16) Amive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 18) Numbersz) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
8839784 6 Pallets 0 [0260001050V03UJ AE 60 642,0
HH115Z2 2510261630
Empt .customer| or] name empties RB
48 Blister-Forming Part 6000439355
48 Plastic Container 6000439356
6 Pallet 6000439358
6 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 642,0
27) 28)
y 26) Sum & 26) Volume in cdm Sum &0 642,0
7 28) hazardous frelght classification ’
% 30) hazardous frelght name
'§ 31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac carmiar with
. —MOdUgRQ—(BA) -
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 5500039643 )
92/70660° 38) Means of transport no 37) Account assignment

39} Lorry reg.

40) Dispatch type

extra run

41) Accounting-key

42) Acknowledgmert of receipt of goods

Company stampi/signature,

mentioned transport complete and in a proper condition recieved

44) The transport containes

Eure-flat-pal.(EP)

of it changed

Euro-flat-pal.(FP}

Euro-Grate-pal.(GP)

K
e T

45}, Place.g) :ffna:ljﬁ Stattgarl. German Jaw aranged by agresment.

Signature Euro-G)rate-gal.(GP)
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1-15 und 21+22 auszulliien unter dar Veranlwertung des Absenders

MA/ 2018033066 4. peldany

S ——
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Feladd (Név, cim, orszdg) Sender (Name, address, counltry)
Absander {(Name, Anschrift, Land}

" A fuvarozisra altérd megdllapodds eseldn Is a Nemzelkbzl Anufuvarozasi egyezmény
Robent Basch Elekironika KFT. (CMR) rondelkezésel az irsnyaddk
Roberl Bosch at 1. This Carriga Is subject, notwithstanding any clause to the centrary te the Gonvention
on the Centraet for the International Camige of Goods by Road {EMR)
3000 Halvan Diese Hediegl trolz einer g iligen gden
des Ubereiakommens nber den Beftird rirag Im | i Strassengi-
HU terverkebr (CMR}

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
16 Carrier {Name, address, country}
Frachtfihrer (Name, Anschritt, Land}

Atvevd {Név, cim, orszég) Consignee (Name, address, country)
Empfénger (Name, Anschrift, Land)

GETRAG S.P.A. e
VIA DEI CICLAMIN 4. C@ }’fﬁﬂ"q &H'ﬁft tl
70026 MODUGNQ
=
Az dru kiszolgdlasi helye {(helység, orszdg) Tovabbi fuvarozdk {Név, cim, orszig)
3 Place of delivery of the goods {Place, country) 47 Successive carriers (Name, address, Country)
Auslieferungsert des Gutas (Ort, Land) Nachfelgenda Frachifohrer {Name, Anschrift, Land)

helység/place/Ont 70026 MODUGNO
erszig/countryiland  IT

ard kiszolgalas! nelye es IGeponta (nelysey, orszag, kopon

4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date) IR TLvarozo [ermarnass, o5 Dejegyzesel

| Ort und Tag der Ubernahme des Gutes {Orl, Land, Datum) 18 Carriers reservations and abservations
helységiplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtilirer
orszagicountryiLand  HU
idopont/date/Datum  2018.11.22

5 Beigefigle " Annexed documents .
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To be completed en the sepders own responsihifty 1-15 icluding 21+22

Taratazam TS T
Marks and Nos Number of Csomagotas modja megnevezése ::z:::;a] szim Gross weightin Tériogal (m3)
6 HKemnzeichen 7  packsges 8 Metod of packing 9 Name of the 10 nver 11 kg # Volume in m3
urd Anzahl der Art der Verpackung goods. Stabstknummer Bruttegewlcht In Umirang In m3
Nummem Packslicke Bezeichnung K
3 PAL KFZ-Zubehd| 642
Osztily Szém  Belii
Class Number  Letter Klasse, Ziifer, Buchslabe 642 ]
A feladé rendelkezdsel (Vam- &5 egysh hivotatos kezelés) Fizetendd Felada, Sander Pénznem, Atvevd
13 Sender’s instructlons {Customs and other formalifitles) 1% To ba paid by . ! Currency, Consignea
Anweisungen das Absenders (Zell- und sonstige amiliche Behandlung) Zu zahlen vom Absender Wahrung Empfangar
P:232591
P:232592
0
Visszaterilés A széliitdssal kaf dok kat hidny [ Atvetiem
44  Relmbursement I5hipping documents are compleiely ook over
Rickersiallung Ich habe die Transp nenie ]
15 Fuvardi]-fizetésl rendelkezésok 20 Kilinleges megallapedisek Besondere Vereinbarungen
Dlrectian as to frejght payment Spedal agreements
Bérmentve, freight paid, frel
Bérmentesités nélkdl, freight to be paid, X

TEB renel\md Date on 1 018
P2 #w Dl mpfangen: Datum am,
SodEhe: .mnv-...» s

. 1 ALt B# tvevb aléirasa ds bélyegztls
- 21 ?rﬁalure a . ¥ sc' B tz aturo and stamp of the conslgned
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25 Velde Registrafion number  |Useful load . A - " D h:-iL- S.i'.ﬂ.
Fahrzeug Kennzalchen Nutzlast . iz ictam 4, wAC- 75025 MOdUgF 1] (BA)
AG35PTO

1-15tovibb4 21+22 rovatokal Edelad LOH] ki sajét felelSssdgére
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